
 
UMOWA O ZASADACH PROWIZJI PŁATNYCH  

OD SPRZEDAŻY TOWARÓW I USŁUG  
 
Pomiędzy: 
z jednej strony 
…………………….. 
…………………….. 
…………………….. 
(dalej zwanym « ………………………..») 
 
a, z drugiej strony 
PWPO-T PROMONT  
Ul. Przemysłowa 6 
58-160 Świebodzice 
Poland  
 (dalej zwanym « PROMONT ») 
 
PREAMBUŁA 
 
…………… są w trakcie negocjacji dostawy komponentów do ….……….………..(dalej zwanych 
KLIENTAMI). 
 
 
DEFINICJE UŻYTE W NINIEJSZEJ UMOWIE  
 
„Informacje Zastrzeżone”  
„Informacje zastrzeżone”, jeżeli nie uzgodni się inaczej na piśmie, obejmują bez ograniczeń wiedzę 
technologiczną, opracowania, receptury, skład, procesy, biznes plany, formuły, informacje techniczne, 
informacje o produkcie, metody i dostaw produktów, procedury testowe, próbki produktów, 
specyfikacje; informacje naukowe, handlowe i inne, dane i techniki uważane za tajne z natury.  
Zarówno PROMONT  jak i ……… są wtajemniczone w cenne „Informacje Zastrzeżone” należące do 
ich indywidualnych dostawców, klientów i przyszłych klientów, ujawnione firmom PROMONT  i 
……… na warunkach specyficznych umów o niejawności: dalej zwane będą ZEWNĘTRZNYMI 
„Informacjami Zastrzeżonymi”. 
   
A ZATEM  
Niniejszym uzgadnia się, że KLIENCI są klientami …………………. i, w związku z tym: 
 
ARTYKUŁ 1  Nale żne Prowizje 
PROMONT  będzie płacił ……….prowizje od wszelkiej sprzedaży produktów i usług do tej firmy lub 
do wskazanej trzeciej firmy określonej powyżej. 

 
ARTYKUŁ 2  Zmiana w Prowizjach 
Jakakolwiek redukcja i zmiana prowizji ………….…… od sum określonych w ARTYKULE 8 
poniżej musi być uprzednio formalnie zatwierdzona na piśmie przez …….……... 
 
ARTYKUŁ 3  Okres Płacenia Prowizji 
Prowizje z zasady będą płatne do ……..…… przez okres 1 roku od rozpoczęcia współpracy pomiędzy 
firmą PROMONT  a KLIENTAMI. Dopuszcza się inny okres zapłaty prowizji, jednak musi on zostać 
zatwierdzony na piśmie. 

 
ARTYKUŁ 4  Negocjacje 
Dopóki nie zostanie formalnie uzgodnione inaczej, wszelkie negocjacje w imieniu PROMONT  w 
sprawach handlowych, takich jak (ale nie wyłącznie) cena, warunki sprzedaży, warunki płatności i 



licencji będą prowadzone w imieniu PROMONT wyłącznie poprzez ……………..…. lub jego 
ustanowionych przedstawicieli. 
 
ARTYKUŁ 5  Tajno ść 
5.1 Każda ze Stron będzie trzymała w tajemnicy jakiekolwiek i wszystkie „Informacje 

Zastrzeżone” i/lub Zewnętrzne „Informacje Zastrzeżone” ujawnione im przez drugą Stronę i 
nie wyjawi takich „Informacji Zastrzeżonych”, w całości lub w części, żadnym osobom nie 
będącym sygnatariuszami niniejszej umowy; ani nie użyje jej do celów innych niż te określone 
w momencie ujawnienia. 

 
 
5.2 Obie Strony zgadzają się na użytkowanie „Informacji zastrzeżonych” i/lub 

ZEWNĘTRZNYCH „informacji zastrzeżonych” tylko i wyłącznie do celów oceny możliwej 
współpracy i nie robienia dalszego użytku tych informacji, w celach handlowy lub innych, bez 
uprzedniej pisemnej zgody. 

 
 
5.3 Każda ze Stron zgadza się na ograniczenie rozpowszechniania „Informacji Zastrzeżonych” 

wewnątrz swojej firmy do tych spośród swoich pracowników, którzy z uzasadnionych 
powodów potrzebują tych informacji do celów współpracy z innymi stronami. 

 
 
5.4 Obie Strony zgadzają się by zwrócić jak najszybciej drugiej Stronie wszystkie jej „Informacje 

Zastrzeżone” i/lub zewnętrzne„Informacje Zastrzeżone” w jakiejkolwiek formie były 
dostarczone lub przechowywane: pisemnej, elektronicznej czy innej, gdy druga Strona sobie 
tak zażyczy. 

 
ARTYKUŁ 6  OGRANICZENIA NIEJAWNO ŚCI 
Zobowiązania każdej ze Stron w ramach niniejszej Umowy nie mają zastosowania do „Informacji 
Zastrzeżonych”, w przypadku których można dowieść, że: 
 - były znane publicznie w czasie ujawnienia; 
 - stały się znane publicznie po ujawnieniu, bez działania lub pominięcia z jej strony; 

- były otrzymane przez Stronę od osób trzecich bez żadnego zobowiązania tajności w 
stosunku innych; 

 - były w jej posiadaniu przed ujawnieniem przez drugą Stronę; 
 
ARTYKUŁ 7  Ujawnianie informacji 
W wyjątkowych okolicznościach może wyniknąć konieczność żeby informacje dotyczące kosztów 
i/lub cen były przesłane bezpośrednio do KLIENTA. W takich wypadkach, takie dane ujawnione w 
dowolnym czasie będą zawierać odpowiednia sumę prowizji …………………….., bez osobnego 
określania tegoż. 
 
 
 
ARTYKUŁ 8  Obliczanie prowizji i płatno ść 
8.1 Prowizja należna ………………..…….. będzie zawarta w cenie proponowanej KLIENTOWI. 
8.2 Początkową wysokość prowizji …….…… uzgadnia się na ….…….% ceny nie pakowanego 

towaru EXW (Incoterms). To oznacza, że cena potrzebna firmy PROMONT  stanowi …..% 
ceny podanej KLIENTOWI. 

 
8.3 Płatności prowizji do ……..….. będą realizowanie na bazie miesięcznej, w ciągu 10 dni 

roboczych od otrzymania płatności od klienta, na podstawie wystawionej faktury. 
 



8.4 Płatności będą dokonywane przelewem bankowym na wskazane konto bankowe 
……………………………………………………………….. Opłaty bankowe są pokrywane 
wspólnie.  

8.5 Na prośbę ………., PROMONT  wystawi dokument podsumowujący płatności dokonane, 
zawierający Numer Zamówienia, Numery Identyfikacyjne Produktów, Ilości i odpowiednie 
ceny jednostkowe. 

 
8.6 ………………..…. ma prawo do regularnej kontroli odpowiednich ksiąg / zapisków firmy 

PROMONT . 
 
ARTYKUŁ 9  Przeniesienie praw i obowiązków 
 
9.1 Prawa i obowiązki każdej ze Stron niniejszej Umowy są niezbywalne do osób trzecich bez 

pisemnej zgody pozostałych Stron, w sytuacji, gdy nastąpi, lub nie, zmiana własności 
większości udziałów i/lub efektywnej kontroli nad jedną lub większą liczbą Stron. 

 
  
 ARTYKUŁ  10   Siła wyższa 
 
10.1 Niniejsza Umowa została zawarta zgodnie z ekonomicznymi, politycznymi, monetarnymi, 

finansowymi, prawnymi i fiskalnymi warunkami panującymi w Polsce i Francji w dniu jej 
podpisania. Tak też, jeżeli zaistnieje jakaś modyfikacja któregoś z tych warunków lub, gdy 
zostanie wprowadzone nowe prawo czy przepis, lub też jakaś zmiana w interpretacji 
jakiegokolwiek tekstu przez jakieś ciało prawodawcze, czy to narodowe czy międzynarodowe 
(np. Unii Europejskiej), którego wynikiem będzie modyfikacja zawartości niniejszej Umowy, 
Strona zainteresowana musi powiadomić pozostałe Strony o tych okolicznościach, po to by 
znaleźć satysfakcjonujące rozwiązanie prowadzące do skorygowania tych trudności lub by 
dostosować warunki niniejszej Umowy w taki sposób by brała ona pod uwagę następstwa 
takich okoliczności. 

 
10.2 W przypadku, gdy którekolwiek z postanowień niniejszej Umowy okazało się nie do 

zrealizowania z powodu postanowień obowiązującego prawa, będzie ono usunięte, a pozostałe 
postanowienia Umowy będą w pełni zachowane i efektywne i, jeżeli będzie to konieczne, 
wprowadzi się konieczne zmiany, tak by zamierzenia Umowy mogły być zrealizowane tak 
dalece, jak to tylko możliwe. 

 
10.3 Bankructwo lub zaprzestanie działalności jednej ze Stron wymaga by ta Strona natychmiast 

poinformowała pozostałe Strony. Podejmie się wszelkie możliwe wysiłki, aby zapewnić tak 
dalece jak to możliwe kontynuację dostaw produktów i usług. 

 
 
 
ARTYKUŁ 11  J ęzyk 
Obecna Umowa spisana jest w języku polskim.  
 
ARTYKUŁ 12  Ró żne 
12.1 Niniejsza Umowa jest osobista dla każdej Strony i nie może być odstępowana, zastawiana, 

obciążana opłatami, przenoszona na innych ani rozporządzalna w inny sposób, ani żadna ze 
Stron nie będzie dysponowała żadnym prawem/zobowiązaniem z niej wynikającym, ani nie 
uczyni przedmiotem innego kontraktu lub w inny sposób przenosiła zobowiązań z niej 
wynikających, bez uprzedniej pisemnej zgody pozostałych Stron, poza okolicznościami 
opisanymi w Artykule 9.2. 

 



12.2 Żadne wyegzekwowanie ani uchybienie wyegzekwowania lub opóźnienie w egzekwowaniu 
jakiegokolwiek prawa, umocowania lub środka przez którąś ze Stron nie stanowi zrzeczenia 
się tej Strony do innego prawa, umocowania ani środka. 

 
 
 
ARTYKUŁ 13  Stosowane Prawo 
 
13.1 Wszelkie spory powstałe na tle niniejszej umowy będzie rozstrzygał właściwy sąd 

powszechny. 
 
 
ARTYKUŁ 14   Pogwałcenie Umowy 
 

Jeżeli jedna ze Stron niniejszej Umowy będzie uznana przez inną Stronę za nie wypełniającą 
warunków zawartych w niniejszej Umowie, i poza warunkami Artykułu 11, Strona zainteresowana 
może domagać się jakimikolwiek środkami - ustnymi, pisemnymi lub elektronicznymi – 
natychmiastowego zwrotu wszystkich „Informacji Zastrzeżonych”, bez pogwałcenia jej praw do 
domagania się zadośćuczynienia szkodzie lub potencjalnej spowodowanej szkody. Takie roszczenie 
będzie potwierdzone na piśmie przesyłką poleconą w czasie jednego tygodnia od momentu jego 
sformułowania. 
 
NA ŚWIADECTWO CZEGO , Strony doprowadziły do podpisania niniejszej Umowy przez ich 
upoważnionych reprezentantów: 
 
 
   …….……………….:   ………..……….……: 
 
Imię i nazwisko:       
 
Stanowisko:        
 
Podpis: 
 
Data: 


